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– Contenuti del corso: 

a) Lettura e interpretazione linguistica e stilistica – compresi gli aspetti metrici – di testi latini, in particolare:

a1) Lettura, traduzione e commento analitico dei seguenti passi delle commedie di Terenzio:

Andria 267-298; Heautontimorumenos 1-52 (per questo passo, lettura metrica); Eunuchus 1-45 (per questo passo, lettura metrica); Phormio 35-79; Hecyra 198-280; Adelphoe 80-154.

a2) Lettura metrica, traduzione e commento di Virgilio, Eneide VI, 264-901.

b) Elementi di grammatica storica.

c) Approfondimenti su specifiche questioni di morfologia e sintassi latina.

– Testi di riferimento: 

a) Per le conoscenze di base della morfologia e sintassi latina: M. Fucecchi - L. Graverini, La lingua latina. Fondamenti di morfologia e sintassi, Milano, Le Monnier, 20162, oppure un manuale scolastico di grammatica latina approvato dal docente. Per la prosodia e metrica latina (con particolare riguardo, per quest’ultima, all’esametro dattilico e al senario giambico): appunti delle lezioni. In alternativa, o per approfondimenti: L. Ceccarelli, Prosodia e metrica latina classica, Roma, Società Editrice Dante Alighieri, 20042, pp. 1-45. Per il concetto di ‘lettura metrica’ si raccomanda inoltre la lettura di S. Boldrini, La prosodia e la metrica dei Romani, Roma, NIS, 1992, pp. 35-38 (pdf disponibile sul sito del docente).

a1) Per Heaut. 1-52, Eun. 1-45, Hec. 198-280: testi distribuiti durante il corso e appunti delle relative lezioni. Per Andr. 267-298, Phorm. 35-79 e Ad. 80-154: A. Stramaglia - F. Valente, Antologia terenziana, dispensa 2016 (pdf disponibile sul sito del docente). Chi non abbia frequentato le lezioni può utilizzare la medesima dispensa anche per i primi tre passi, con l’avvertenza però di usare per il testo latino di tali passi le rispettive versioni aggiornate disponibili sul sito del docente. Tutti sono inolte tenuti a portare: L. Palmer, La lingua latina, trad. it. Torino 1977, pp. 90-107 (Plauto: lettura) e 108-115 (Terenzio: studio) (pdf disponibile sul sito del docente).

a2) E. Paratore (ed./comm.) - L. Canali (trad.), Virgilio. Eneide, Mondadori, Milano 1991 (Oscar Classici, rist. 2014 Oscar Scuola).
b) - c) A. Traina - G. Bernardi Perini, Propedeutica al latino universitario, Bologna, Pàtron, 19996 (= 2007), capp. I, II, III, IV, V, VI. È inoltre vivamente raccomandata la lettura di M. Leumann, La lingua poetica latina, trad. it. in A. Lunelli (cur.), La lingua poetica latina, Pàtron, Bologna 20114, pp. 131-178 (pdf disponibile sul sito del docente).
